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Chambre des Représentants. 
- ·"-· ···--·---- --·· - -- . 

SÉANCE Dil i 5 JUILLET ,t 92{. 

Projet de loi modifiant en ce qui con­ 
cerne les classes de 1920, 1921 
et 1922, les lois de milice coor­ 
données en 1913 (1). 

Wetsontwerp tot wijziging der in 1913 
samengeordende militiewetten, wat 
betreft de klassen 1920, 1921 
en 1922 (l). 

AMENDEMENTS PRÉSENTÉS 
PAR LE GOUVERNEMENT. 

CHAPITHE PHEMIER. 

,\RTICLE PRB!IIER. 

Supprimer le texte du n° 1 du 
projet et le remplacer par la 
disposition ci-après : 

1 . - Le 2' clu lutera h de l' article 2 

AMENDEMENTEN DOOR DE 
REGEERING INGEDIEND. 

HOOFDSTUK 1. 

EERSTE ARTIKEL. 

Den tekst van n• I van het 
ontwerp te doen wegvallen en 
door de volgende bepalingen 
te vervangen : 

·I . -· N' 2' van littera b van artikel 2 
des lois de milice coordonnées est ·motli-1 der samengeordende militiewetten ~vorèlt 
fié comme suite : yewijûgcl als volgt : 
Pour Jes miliciens el les volontaires 

de milice des classes de 1920, -192-t el 
1922, respectivement le f5 septembre 
1920, le 15 septembre -1921 et le 
15 septembre 1922; 
2. - Le Liu, D des lois de milice 

coordonnées est abrogé. 

Voor de militieplichtigen en de mili­ 
ticvrijwilligers der klassen t 920, J 921 
en 1922, onderscheidenlijk den 15" 
September i 920, den 1 ~n September 
t921 en den ·lnn September 1922; 
2. - Litt. D van de samengeordende 

miluieueuen wordt ingetrokken. 

(1) Projet de loi, n• ~i. 
Rapport, n• 406. 

(1) Wetsontwerp, n• 284. 
Verslag, n• 406. 

H 
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Rédiger comme suit le Il: f N· Il te doen luiden : 
L'article 3 des lois de milice cnordon-. 

nées est modifié cornme suit : 
En C(tS de guerre ou lorsque le terri­ 

toire est menacé, le Roi peut n11111eh,-,· ti 
l'activité tel nombre ou telles parties tie 
classes congédiées qu'il juge utile, en. 
commençant i>"'" la classe la plus r«~cem_~­ 
ment congédiée. Il peu: aussi surseoir 
au conçédiement ties miliciens ,~, drs 
ooiotuaire» des di/ji>rentes catégories. 

Artikel_ .3 van de .samengeordende 
militiewètien w(j1•dt gewijt.igtL: als volgt: 
ln gevlll van oorlog o{ wanneer het 

gro,ulge/,ietl is hecl-reiyd, kan cfo-Koning, 
zulk yeu,l ontslagen klassen of' zulke ge­ 
deelten daarvan, als hij oor/Jaar acht, 
weder eoor den dienst oproepen, te be­ 
gim,en met de klasse die tie ltuuste uierd 
ll/getlcmkt. Hi] kan ook het afdanken der 
-militie1Jlù:hligc11 en tier ·vrijwilligers van 
de ucrselullende soorten uüsu-llen. 

Ces mesures sont imméduuemem 1 Deze moutreqela: uonlen clmldUI, 
portées à la connaissance des Chambres. aan de Kamers bekemlyenwakt. 

Rédiger comme 
n° IVbis nouveau : 

suit un I Een n- IVbis (nieuw) te doen 
luiden: 

IVbis. - Le liuera · C de l'ar­ 
ticlc 16 des lois de milice coordonnées 
est mocli/ié comme sui: : 

« Un arrête royal détermine les infi·r­ 
» mités el les maladies qui motiuent 
» l'exemption définitive, l'exemption 
» temporaire cl la désiqnation pour de« 
>> services dits uuxdiaires. H 

Au n° V : 
Substituer « deux {ois .• ù cc trois 

fois >>. 

Au même n°·v : 
Corn pléter le littera A comme 

suit: 
J,' ecenunion définitive est prononcée 

si, lors de la quatrième comparution, 
l' intéressé n'est reconnu apte ni <Ut ser­ 
vice armé ni à un service dil auxiliaire. 

Au même n° V: 
-1. - Supprimer au littera B, 

IYllis. - Liuer« C ll(m artikel 16 
tier samenqeordende mdiueœeuen wordt 
gewijûgll als volgt : 

« Bij KoniuklUI• besluit wordt bepaald 
» uell:« lichaamsgebreken en ziekten. 
,1 acmleicling geven tot de de/initietJe 
1, urijstelliny, de tijde! Ul;e vr~jstclliny 
» eu tie amw,Uziny voor -:.oogenaamde · 
,, lt-ul1Jdiensteu. >>. 

Bij Il' V : 
Het woord ((driemaal)) te ver­ 

vangen door het woord cc uoec­ 
maal )). 

Bij ditzelfde n• V : 
Littera A aan te vullen als 

volgt: 
De definitieve vri.jstelling wordt uit­ 

gesproken indien de belanghebbende, bi.j 
de vierde versclu] 11ing, noch voor den 
gell'apcnden dienst noch voor een zooge­ 
naanulen hul!)dienst geschikt bevonden 
wordt. 

Bij ditzelfde n• V : 
1. -In littera B, de woorJen: . . 
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les mots : ,, s'ils ont été 
aptes au service militaire. )) 

reconnus i cc indien zij tot den militairen dienst 
geschikt worden bevonden » te doen 
wegvallen. - 
2. - In dezelfde litt. B, n' 1° 

te doen luiden: 
2. - AumêmelitteraB.rédi­ 

ger comme Suit 1~ 1 ° : 
. A. celui qui après ses études moyennes 

complètes se destine au Ministère ecclé­ 
siastique 01(aux missions et qui est 
étudiant en philosóphie, et à celui qui, 
se destinant à l' éuu religieux, est au 
noviciat: 

3. - :A.jouter après le n° 9 du 
même Iittera B, l'alinéa final 
ci-après: 

Aan hem die zich, na zijne volledige 
middelbare studiën, bestemt tot den 
Geestelijken Staat of tol de zendingen 
en die student is in de wijsbegeerte en 
aan Item die, ûclt tot' den Geestelijken 
Staat voorbereidende, in het noviciaat is. 

3. - Na n' 9 van dezelfde lit­ 
tera B, de volgende slotalinea 
toe te voegen : 

Ceux qui réclament une exemption I Zij, die vrijstelling aa_nvragen om 
pour une cause auire que l'inaptitude : een andere reden dan de lichamelijke 

- 1 

phy!>ique ne sont convoqués par la Com- ' ongeschiktheid, uorden alleen dan door 
mission de recrutement que si cette de Wervingscommissie opgeroepen wan- 
exemption leur est refusée. nee,.hun dievrijstellingwordtgeweigercl. - 

4. - Au littera D, ajouter ce 4. - Aan littera D toe te voe- 
qui suit : gen : 
Ils sont exemptés définitivement si, 

au cours de leur ajournement, ils vien­ 
nent à se trouver dans l'un des cas 
visés aux Liu. A ou B de l'art-iele 15 
abrogés par la présente loi. 

Au n° XII: 
Intercaler après le 1 c, alinéa 

la disposition ci-après: 
Elles se conf or ment aux dispositions 

du n° X de la présente loi. 

CHAPITRE Vl. 

Ce chapitre doit être numé­ 
roté vn. 
Au n° Xill: 

Z~jwo1'den voorgoed iirijgestelcl indien 
zij zich, in den loop der jaren van 
uitstel, mochten bevinden in een der 
gevallen voo,-zien. bij de litt. A of B van 
artikel 15, door deze wet -ingetrokke-r,. 

Bij n' XII: 
Na lid 1, de volgende bepa- 

ling in te voegen : · 
Zij gedragen zich naar de bepalingen 

uan nr X dezer wet. 

HOOFDSTUK VI. 

Dit hoofdstuk moet zijn 
« Hoofdstuk VII». 

Bij n' XIII: 
Supprimer le dernier alinéa.] De slotalinea te doen weg- 

1 vallen. 
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Au n°XVI, 2°: 
Supprimer les litterasA et B 

et rédiger comme suit : 

Des rengagements peuvent être con­ 
t~actés pour un terme de un, deux, 
trois ou quatre ans, par les miliciens 
et les volontaires qui ont accompli leur 
terme de service actif ainsi que par tout 
homme dégagé de ses obligations mili­ 
taires. 

Au n° XVIII: 
Rédiger comme suit : 
La· partie de l'article 71 des lois de 

milice coordonnées, visant la mise q la 
disposition du Ministre de la Guerre 
fJOU1' ùn terme de huit ans est abrogé. 

Sont abrogés également les art. 73, 
7 4 et 75 des elites lois. 

Est considéré comme déserteur celui 
qui n'a pas rejoint son corps ou service, 
en temps de paix, dans les quinze jours; 
en temps de guerre, dans les trois jours, 
après la date fixée par l'ordre de re­ 
joindre. 

Au n° XIX: 
Supprimer les mots : cc ainsi 

que par tout étranger, etc. )), 

ART. 2. 

Rédiger l'article comme suit: 
cc a) Sous réserve de l'application de 

>) l'article 2 de la loi du -10 août -1920, 
>J seront portés au registre des réfrac­ 
>> taires, tous ceux qui, n'ayant pas 
>> rempli leurs obligations de milice, 
» dérivant des lois et arrêtés-lois anté­ 
>> rieurs, ne se seront pas· présentés 
>> devant les j urulicuons de milice, avant 

Bij or XVI, 2°. 
De littera's A en B te doen 

wegvallen en dit n• te doen 
luiden: 

Hernieuwde dienstnemingen .kunnen 
aangegaan worden voor een termijn van 
een, twee, drie of vièr jàar door de 
militiepliehtigen en de vrijwilligers~ -~lie 
hunnen termijn van aclieven dienst.heb­ 
hen volbracht, evenals cÏÔôr"ieder man 
zonder militaire verplichtingen. 

B)j n• XVIII__: 
Het te doen Iuiden : 
Het gedeelte van artikel 71 der samen­ 

geord<pule militiewetten, bet1·effè-nde het 
ter beschikkiiig · stellen va+i_den · Jiinisler 
van Larulsverdediging vdot• een term-ijn 
van acht [aar, wordt inget1'oltken. 

De artikelen 73, 74 en 75 van ge­ 
zegde wetten wo-rden: eveneens inge­ 
trokken. 

Als deserteur wordt beschouwd hij, 
die zich bij zijn korps of· dienst niet 
begeeft, in vredestijd, binnen vijftien 
dagen, in oorlogstijd, binnen drie dagen 
na den datum vastgesteld in den oproe- 
pingsbrief. · · · 

Nr XIX: 
Dewóoi-den . «evenals door elken 

vreemdeling, enz. >> te';dôen weg~ 
vallen. 

Anr. 2'. 

Dit artikel te doen luiden : 
« a) Al degenen, die niet voldaan · 

>, hebben aan hunne -m1litieve1·plich- 
» tingen, welke voortvloeien . uit .de 
,, vroegere wetten en besluit-wetten, 
» en voor de militierec/Usivachte1i niet 
>> zij1i verschenen, vóó1· 1 October 1921, 
» om hunnen toestand in regel te doen 
>> brengen, worden, behoudens de 
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,, Passé ce délai, les jurldiçtions de 
» milice apprécieront la valeur <les mo­ 
» tifs invoqués 7w1· les réfractaires 
» pour justifier leur eomparution tar­ 
» dive. Si l'excuse n'est pas admise, 
» les intéressés seront incorporés pour 
» un terme de milice et astreints à. un 

,> le 1" octobre 1921, pour [aire régu.-1 ,, toepassing van artikel 2 der wet van 
» lariser leur situation. , » ·IOAugustus t920,-in hetregister der 

» wederspannigen ingeschreven. - _ ·' 
» Na ilien tumijn oordeelen de 

» militierechtsmachtén over de waarde 
» der door :c1e wedérspann:fgen 'aange­ 
)) voerde redenen totwettlging van hun 
" laattijdig opkomen. Wo)•clt deveront­ 
» schuldiging niet aangenomen, dan 
» worden de belanghebbenden voor 
» een militietermijn ingelijfd en zijn 
» z~j verplièlit tot een actieoen dienst 
,, van drie ja ar,' tenzij z~j wegens onge­ 
» schiktheid uitge.~teld of vo01·goed 
,, m·ijgesteld worden. 

» Welke ook de gegeven beslissing 
»· wèze, zij, die zich schuldig maakten 
,, aan éene overtreding der wetten of 
,, der besluit-wettenwaat·aan zij onder­ 
» ·worpen waren, blijven straf baar 
,, met de door die wetten of besluiten 
» bepaalde straffèn. 

,> service actif de trois ans, à moins 
» qu'ils ne soient ajournés on exemptés 
» définitivement pour inaptitude. 

» Quelle que soit la décision inter- 
» venue, ceux qui ont commis u.ne 
» infraction aux lois ou arrêtés-lois 
» auxquels ils étaient soumis, restent 
» passibles des pénalué» que commuient 
» ces lois ou arrêtés. 

» b) Sont également porté» au reqis­ 
» tre des réfractairef et tombent sous 
» ['_application du litt. a) ~ alinéa du 
» présent article, ceux qui n'ont pas 
» été inscrits pour les levées de 1920, 
» 1921 et 1922 ou qui, dûment con­ 
» toquée, ne comporaissent pas devant 
» la juridiction d,· milice. 

. » c) Les rélracuures de toutes caté­ 
» gori~s sont recherchés fusq·u' à l'âge de 

· » 45 ans. ,, 

Le Premier Ministre, 
. 

Ministre de l' ln té rieur, 

» b) Worden insgelijks -in het reqis­ 
,, ter der wederspannigen -ingesch-reven 
,, en uallen. onde: de toèpass-ing van 
)>litt.a), lid 2, -van.dita1't-ikel, zij liie 
» niet werden ingescheven voor de lich­ 
» tingen 1920, 1921 en 1922 of' die, 
» behoorlijk opgeroepen, niet voor de 
>> , mil-itierechtsmacht verschijnen. 

» c) De wederspanningen van elke 
>> categorie worden opgezocht tot den 
>> leeftijd van 45 jaar. » 

De Eerste Minister, 

Minister van Biunenlosulsclu: Zaken, 

CARTON OE w URT. 

Le Jfinistrc de la Défense Nationale, 1 De Minister van Landsvenlediginy, 

A DEVÈZE. 


